
BACK STRAP, BLACK

It's pretty simple: if you have a Micro Fight Chest Rig, you're going to need this.
The Back Strap provides the retention necessary to keep the Chassis close to
your body. The back strap attaches to the lower buckles on your Micro Fight
Chest Rig and wraps around your lower back.   This strap can also be used as a
sling if you wish to carry your Micro Fight in a cross-body configuration as a "Go
Bag." The Micro Fight Back Strap has a maximum adjustment of 36 inches and a
minimum adjustment of 8 inches.   NOTE: The BACK STRAP is part of the Micro
Fight Chest Rig System. This item does not include the chassis, shoulder straps,
magazine inserts, or any other accessories. The BACK STRAP is a necessary
component of the Micro Fight Chest Rig System when running as a stand-alone
system and highly suggested on a plate carrier.   Some images shown with
optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: BACK STRAP, BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100518
Mfr. No.: CR-BS-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 76mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP, BLACK

Einleitung
Der BACK STRAP von SPIRITUS SYSTEMS ist ein unverzichtbares Zubehör für dein Micro Fight Chest Rig. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, die du beachten solltest, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der BACK STRAP nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe vor der Verwendung den Zustand des BACK STRAP auf Risse oder Beschädigungen.
Halte den BACK STRAP außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende den BACK STRAP nicht, wenn du gesundheitliche Probleme hast, die durch den Einsatz von
Riemen oder Gurten verschärft werden könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der BACK STRAP richtig an deinem Micro Fight Chest Rig befestigt ist, um ein
Verrutschen zu vermeiden.
Wenn du den BACK STRAP als Sling verwendest, stelle sicher, dass er sicher um deinen Körper gewickelt ist
und nicht zu locker sitzt.
Überprüfe regelmäßig die Schnallen und Riemen auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende den BACK STRAP nicht in Kombination mit anderen unkompatiblen Zubehörteilen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des BACK STRAP:

Verbinde den BACK STRAP mit den unteren Schnallen deines Micro Fight Chest Rigs.
Wickele den Strap um deinen unteren Rücken, sodass er eng anliegt, aber nicht einschnürt.

Verwendung als Sling:

Wenn du den BACK STRAP in einer CrossBodyKonfiguration nutzen möchtest, stelle sicher, dass er
sicher um deinen Körper gewickelt ist.
Achte darauf, dass der Strap nicht im Weg ist oder deine Bewegungen behindert.

Anpassung:

Der BACK STRAP kann von 8 Zoll bis maximal 36 Zoll angepasst werden. Stelle sicher, dass die
Anpassung für deinen Körper geeignet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den BACK STRAP gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der BACK STRAP beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er sicher
entsorgt wird, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen Händler.

Wichtige Hinweise



Dieser BACK STRAP ist ein notwendiger Bestandteil des Micro Fight Chest Rig Systems und sollte nur in
Verbindung mit diesem verwendet werden.
Der BACK STRAP wird dringend empfohlen, wenn das System auf einem Plattenträger verwendet wird.
Beachte, dass einige Bilder optionale Zubehörteile zeigen, die separat verkauft werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Gebrauch des BACK STRAP ist von größter Bedeutung. Halte dich an diese Richtlinien, um
Verletzungen zu vermeiden und eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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BACK STRAP Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BACK STRAP, designed specifically for use with the Micro Fight Chest Rig. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read
this guide thoroughly before using the BACK STRAP.

General Safety Guidelines
Ensure that the BACK STRAP is used only with compatible products, specifically the Micro Fight Chest Rig.
Inspect the BACK STRAP regularly for any signs of wear or damage. Do not use if any part is compromised.
Keep the BACK STRAP out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Always follow the manufacturer's instructions for use and installation to avoid accidents.
In case of any malfunction or safety concerns, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Adjustment: Ensure the BACK STRAP is adjusted to the appropriate length for your body size. The
maximum adjustment is 36 inches, and the minimum is 8 inches.
Secure Attachment: Always make sure the BACK STRAP is securely attached to the lower buckles of the
Micro Fight Chest Rig before use.
CrossBody Configuration: If using the BACK STRAP as a sling for crossbody carrying, ensure that it is
properly positioned and secured to prevent slipping.
Weight Distribution: Be mindful of the weight distribution when carrying items in the Micro Fight Chest Rig to
maintain balance and comfort.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended load capacity of the Micro Fight Chest Rig when using
the BACK STRAP.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the lower buckles on your Micro Fight Chest Rig.
Attach the BACK STRAP to the lower buckles securely.
Adjust the strap length by pulling the ends until the strap fits snugly around your lower back.

Usage:

When wearing the Micro Fight Chest Rig with the BACK STRAP, ensure that it is positioned
comfortably against your body.
For crossbody use, position the BACK STRAP diagonally across your body, ensuring it is secure and
does not impede movement.
Regularly check the strap during use to ensure it remains secure and properly adjusted.

Disposal Instructions
Dispose of the BACK STRAP in accordance with local regulations.
Do not dispose of the BACK STRAP in household waste if it is damaged or no longer functional. Instead,
follow appropriate disposal methods for hazardous materials if applicable.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the BACK STRAP, please refer to the manufacturer's customer
service. Ensure that you have the product details available when seeking assistance.

Conclusion



Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the
BACK STRAP. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Back Strap Spiritus Systems. Este producto es un componente esencial para el Micro Fight
Chest Rig, diseñado para mejorar la comodidad y la funcionalidad durante su uso. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de la Back Strap. Asegúrate de leer y seguir todas las
instrucciones aquí presentadas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la Back Strap esté en buen estado antes de cada uso. Inspecciona la correa en busca de
desgastes, rasgaduras o daños.
Utiliza la Back Strap únicamente con el Micro Fight Chest Rig para el que está diseñada.
Mantén la Back Strap fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables para evitar accidentes.
Si experimentas alguna incomodidad o dolor al usar la Back Strap, retírala inmediatamente y consulta a un
profesional de la salud si es necesario.
Reporta cualquier producto peligroso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la Back Strap si está dañada o si las hebillas no funcionan correctamente.
Asegúrate de que la Back Strap esté correctamente ajustada antes de realizar cualquier actividad física.
Evita el uso de la Back Strap en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No uses la Back Strap para fines distintos a los previstos.
Si decides usar la Back Strap como sling, asegúrate de que esté bien asegurada para evitar caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Conexión: Conecta la Back Strap a las hebillas inferiores del Micro Fight Chest Rig.
Ajuste: Envuelve la Back Strap alrededor de la parte baja de tu espalda. Asegúrate de que esté ajustada
pero cómoda.
Verificación: Revisa que la correa esté firmemente asegurada y que no haya holguras que puedan
comprometer la seguridad.

Uso

Para usar la Back Strap en una configuración cruzada como una "Go Bag", ajusta la correa para que se
adapte a tu cuerpo y asegúrate de que esté bien fijada.
La Back Strap tiene un ajuste máximo de 36 pulgadas y un ajuste mínimo de 8 pulgadas. Asegúrate de que
esté en la longitud adecuada para tu comodidad.
Si sientes que la correa se afloja durante el uso, detente y reajusta la correa antes de continuar.

Instrucciones de Eliminación
La Back Strap debe ser desechada de manera responsable. Si ya no necesitas el producto, considera
reciclarlo si es posible.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo para asegurarte de que se
desechó correctamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de la
mejor experiencia con tu Back Strap Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour la BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP, NOIR

Introduction
Merci d'avoir choisi la BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP. Ce guide vous fournira des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
toutes les sections cidessous avant d'utiliser la sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Évitez d'utiliser la sangle si elle présente des signes de défaillance ou si elle est endommagée.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité d'ajustement maximum de 36 pouces ou minimum de 8 pouces.
Assurezvous que la back strap est correctement fixée aux boucles inférieures de votre Micro Fight Chest Rig
avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas la sangle ou n'ajoutez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
Si vous utilisez la sangle en configuration croisée, assurezvous qu'elle est bien ajustée pour éviter tout
glissement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Back Strap :

Localisez les boucles inférieures de votre Micro Fight Chest Rig.
Fixez la back strap aux boucles en vous assurant qu'elle est bien en place.
Enroulez la sangle autour de votre bas du dos et ajustezla pour un bon maintien.

Utilisation de la Back Strap :

Avant de porter votre Micro Fight Chest Rig, vérifiez que la back strap est bien attachée.
Ajustez la sangle pour qu'elle soit confortable, mais suffisamment serrée pour éviter tout mouvement
indésirable.
Si vous optez pour la configuration croisée, assurezvous que la sangle est correctement positionnée
pour un confort optimal.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus la BACK STRAP, veillez à la jeter de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en textile.
Ne jetez pas le produit dans des zones non désignées pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
SPIRITUS SYSTEMS. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de
main.

Merci de votre attention et de votre confiance dans la BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP. Nous
espérons que ce produit répondra à vos attentes et vous offrira une expérience d'utilisation sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP

Introduzione
Grazie per aver scelto il BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'esperienza di utilizzo del tuo Micro Fight Chest Rig, fornendo una ritenzione sicura e confortevole. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Se noti danni, non utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il BACK STRAP sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non sovraccaricare il Micro Fight Chest Rig o il BACK STRAP con carichi eccessivi.
Quando utilizzi il BACK STRAP in configurazione a tracolla, assicurati che sia ben fissato per evitare
scivolamenti.
Non utilizzare il prodotto se non si è in grado di indossarlo correttamente o se si avverte disagio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del BACK STRAP

Rimuovi il BACK STRAP dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Attacca il BACK STRAP alle fibbie inferiori del tuo Micro Fight Chest Rig.
Assicurati che il BACK STRAP si avvolga attorno alla parte bassa della schiena in modo sicuro.
Regola il BACK STRAP alla lunghezza desiderata, assicurandoti che la regolazione massima non
superi i 36 pollici e quella minima non scenda sotto gli 8 pollici.

Utilizzo del BACK STRAP

Una volta installato, indossa il Micro Fight Chest Rig come di consueto.
Se desideri utilizzare il tuo Micro Fight in configurazione a tracolla, regola il BACK STRAP in modo che
si adatti comodamente alla tua spalla.
Verifica che il BACK STRAP sia fissato saldamente prima di muoverti.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti
tessili e sintetici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile, seguendo le
linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare il
supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS
BACK STRAP. Grazie per la tua attenzione e per la scelta di un prodotto di qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Back Strap Spiritus Systems Back Strap. Ten produkt jest zaprojektowany, aby zapewnić
stabilność i wsparcie podczas użytkowania Micro Fight Chest Rig. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem upewnij się, że Back Strap jest prawidłowo zamocowany do Micro Fight Chest Rig.
Nie przekraczaj maksymalnej długości regulacji (36 cali) ani nie używaj produktu w sposób, który mógłby
prowadzić do jego uszkodzenia.
Nie używaj Back Strap jako elementu do przenoszenia ciężkich przedmiotów, które mogą powodować jego
uszkodzenie.
Zawsze upewnij się, że pas nie jest zbyt luźny, co mogłoby prowadzić do niebezpiecznych sytuacji podczas
użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Back Strap:

Przytrzymaj Back Strap w dłoni.
Przymocuj pas do dolnych klamerek Micro Fight Chest Rig.
Owiń Back Strap wokół dolnej części pleców i upewnij się, że jest dobrze dopasowany.

Dostosowanie długości:

Aby dostosować długość, pociągnij za końce Back Strap, aby osiągnąć pożądaną długość.
Upewnij się, że maksymalna długość to 36 cali, a minimalna to 8 cali.

Użytkowanie:

Używaj Back Strap w konfiguracji na krzyż, jeśli nosisz Micro Fight w stylu "Go Bag".
Regularnie sprawdzaj, czy Back Strap jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do ponownego użycia.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu wojskowego lub taktycznego.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Dla dodatkowych informacji i wsparcia, prosimy o kontakt z przedstawicielem producenta lub odwiedzenie oficjalnej
strony internetowej. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak model i numer seryjny, aby
uzyskać szybszą pomoc.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy lub problemy z produktem, zgłoś to odpowiednim władzom.
Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za korzystanie z Back Strap Spiritus Systems Back Strap. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.
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BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP,
BLACK Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, BLACK tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet kaikki ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että Back Strap on oikein kiinnitetty Micro Fight Chest Rigiin ennen käyttöä.
Älä käytä Back Strapia, jos se tuntuu epämukavalta tai rajoittaa liikkeitäsi.
Tarkista säännöllisesti, että hihna on kunnolla säädetty ja kiinnitetty.
Älä ylitä Back Strapin säätörajoja (minimi 8 tuumaa, maksimi 36 tuumaa).
Vältä käyttöä, jos olet allerginen materiaaleille, joista tuote on valmistettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä Back Strap Micro Fight Chest Rigin alabuckleihin.
Käännä hihna alaselän ympäri ja varmista, että se istuu mukavasti.
Säädä hihnaa tarpeen mukaan, jotta se tuntuu tukevilta mutta mukavilta.

Käyttö:

Käytä Back Strapia yhdessä Micro Fight Chest Rigin kanssa.
Voit käyttää hihnaa myös olkahihnana "Go Bag" tilassa.
Varmista, että hihna ei rajoita liikkeitäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuottesi hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat vahingoittaa
ympäristöä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, BLACK
tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että ilmoitat mahdollisista vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista viranomaisille.

Yhteenveto
BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, BLACK on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja tukea Micro
Fight Chest Rig järjestelmässä. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että käytät tuotettamme!
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Säkerhetsinstruktioner för BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP, SVART

Introduktion
Tack för att du valt BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP. Denna produkt är designad för att ge stöd
och stabilitet när du använder din Micro Fight Chest Rig. För att säkerställa en säker och korrekt användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om produkten är skadad, sluta använda den omedelbart och kontakta tillverkaren.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att BACK STRAP är korrekt fäst vid de nedre spännena på din Micro Fight Chest Rig.
Justera remmen så att den sitter bekvämt runt din nedre rygg, utan att vara för hård.
Använd inte produkten om du upplever obehag eller smärta.
Om du planerar att använda BACK STRAP i en tvärgående konfiguration, se till att du är medveten om hur
detta påverkar din rörelsefrihet och säkerhet.
Kontrollera att inga föremål blockerar remmens rörelse eller fästen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BACK STRAP:

Ta BACK STRAP och identifiera de nedre spännena på din Micro Fight Chest Rig.
Fäst BACK STRAP vid de nedre spännena.
Svep BACK STRAP runt din nedre rygg och justera den till önskad passform.

Justering av BACK STRAP:

BACK STRAP kan justeras mellan 8 tum och 36 tum.
Justera remmen så att den sitter bekvämt men säkert.

Användning av BACK STRAP:

När BACK STRAP är korrekt installerad och justerad, kan du nu använda din Micro Fight Chest Rig
som vanligt.
Om du använder BACK STRAP i en tvärgående konfiguration, kontrollera att remmen är korrekt
placerad för att undvika obehag.

Avfallshanteringsinstruktioner
När BACK STRAP inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer
och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Viktig information



BACK STRAP är en nödvändig komponent i Micro Fight Chest Rig System och rekommenderas starkt på en platt
bärväska. Denna produkt inkluderar inte chassit, axelremmar, magasininsatser eller några andra tillbehör. Vissa
bilder kan visa valfria tillbehör som säljs separat.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och komfort är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro používání BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vašeho Micro Fight Chest Rig. Před použitím tohoto produktu si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou žádné známky poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormální opotřebení, přestaňte produkt okamžitě používat a
kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace a upozornění na stažení produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením strapu se ujistěte, že všechny spony jsou správně upevněny.
Nikdy nepoužívejte Back Strap, pokud je v poškozeném stavu.
Zkontrolujte, zda je strap správně nastaven na vaši velikost (maximální nastavení 36 palců, minimální 8
palců).
Při nošení produktu jako sling se ujistěte, že je bezpečně upevněn, aby se minimalizovalo riziko pádu nebo
zranění.
Při používání v kombinaci s dalšími příslušenstvími se ujistěte, že jsou všechny komponenty kompatibilní a
správně namontovány.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty a příslušenství.
Upevnění:

Připevněte Back Strap k dolním sponám na vašem Micro Fight Chest Rig.
Ujistěte se, že strap správně obepíná vaši dolní část zad.

Nastavení:
Upravte délku strapu podle potřeby, aby vyhovovala vaší postavě.
Zkontrolujte, zda je strap bezpečně zajištěn a neomezuje pohyb.

Použití jako sling:
Pokud chcete používat Back Strap jako sling, přetáhněte ho přes tělo a ujistěte se, že je dobře
upevněn.
Zkontrolujte, zda není strap příliš volný, aby se zabránilo jeho sklouznutí.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu, jeho používání nebo případného stažení produktu se prosím
obraťte na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a
místa zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, BLACK. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.


